
 
 

 

 

 

CELEBRATE WITH US!!! 
 

EUCHARIST & RECONCILIATION 

MSZE ŚWIĘTE ORAZ 

SAKRAMENT POJEDNANIA 
 

Morning Masses / Msze poranne: 
   

  7:00AM (English / w języku angielskim) 
  

Confessions after Mass / Spowiedź pomiędzy Mszami 

  8:00AM (Polish / w języku polskim) 
   

Saturday Vigil / Sobota wieczór: 
  

  6:00PM (English / w języku angielskim) 
 

Confessions before ‘til 5:45PM / Spowiedź przed Mszą 
  

Sunday Masses / Msze Niedzielne: 
 

  7:30AM, 11:00AM (Polish / w języku polskim) 
  

  9:00AM [Youth-focused] (English / w języku 

                     12:15PM & 7:00PM                     angielskim)         

                        
 

                  

        OUR LADY OF 

CZESTOCHOWA 
ROMAN CATHOLIC PARISH 

115 South Third Street 

Harrison, NJ 07029 

Tel: 973-483-2255, Fax: 973-483-4688 
E-mail: rectory@olczestochowa.com 

 

 PASTOR / PROBOSZCZ 

Very Rev. Canon / Ksiądz Kanonik  

Fr. / Ks. Rudolf Zubik 
 

PAROCHIAL VICAR / WIKARIUSZ 

Rev. Fr. / Marian Spanier 
 

 

WEEKEND ASSISTANT/ 

ASYSTENT NA WEEKEND 

Rev. Fr. / Ks. Joseph Buzzerio 
 

RELIGIOUS EDUCATION - CCD DIRECTOR / 

DYREKTOR PROGRAMU KATECHETYCZNEGO 
                             Mrs. Marzena Żmuda - Dudek 

MUSIC DIRECTOR / DYREKTOR MUZYCZNY 

Mr. John Lepore 
 

SECRETARY / SEKRETARKA 

Mrs. Beata Wiklinski 
 

     PARISH OFFICE  / GODZINY OTWARCIA           

             HOURS  /   KANCELARII PARAFIALNEJ 
 

    Monday -- Friday     Poniedziałek -- Piątek 
   9:00AM  – 12:00Noon           9:00 do 12:00 
    & 1:00PM – 4:00PM          & 13:00 do 16:00 

              Saturday                     Sobota 
    9:00AM – 12:00Noon          9:00 do 12:00 
 

DEVOTIONS / NABOŻEŃSTWA                 

(in Polish / w języku polskim)                                  
 

Annual Eucharistic Devotions after Labor Day 
Doroczne Nabożeństwo 40-to godzinne po Labor Day. 

Every Wednesday / Każda środa: 

  6:30PM Rosary & Chaplet of Divine Mercy / 

                 Różaniec i Koronka do Miłosierdzia Bożego 

 7:00PM Mass & Novena to Our Blessed Lady /                                          

                       Msza i Nowenna do Matki Bożej  

First Thursday / Pierwszy czwartek miesiąca 

…& added 7:00PM Mass & prayers for Vocations /  

                                   także Msza w intencji powołań   

First Friday / Pierwszy piątek miesiąca 

…& added 7:00PM Mass & Adoration of the Most      

                                Blessed Sacrament / także Msza  

                          i Adoracja Najświętszego Sakramentu  
 

 ALL ARE WELCOME!!!

mailto:rectory@olczestochowa.com
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7
th 

SUNDAY OF 

EASTER  

VII NIEDZIELA 

WIELKANOCNA 

 
Second Collection for Communicating God’s Word /  

Druga kolekta diecezjalna na Communicating God’s Word 
 

 

6:00Vigil  + Bronisława & Antoni Lewczuk  

                    (Feliks Lewczuk) 
               

Sunday – Niedziela  – May 16 
          

7:30AM   + Justyna Sak – 9. rocz. 

                 + Zofia, Władysław, Agata, Stanisław &  

                    Tadeusz Stępień 

                 + Tadeusz Romatowski –  

                    (Lucja & Stanisław Śliwowscy) 

                 + Helena Olszewska          

9:00AM    Mother’s Day Novena Mass  

                  For all Mothers, living & deceased       

11:00AM  1)     O zdrowie i Boże błogosławieństwo  

                          dla Sebastiana Głażewskiego z okazji  

                          5 –tych urodzin 

                  2) + Andrzej, Alicja, Antoni Taraszkowscy &  

                          Marian  Dłużniewski 

                      + Józef Milewski -1 rocz. (żona z dziećmi) 

12:15PM      + Anna Niedziolka (sister Helen) 

7:00PM        +  Helena Szadkowski (Anna Staron) 
 

Monday – Poniedziałek  – May 17 
7:00AM       Mother’s Day Novena Mass  

                     For all Mothers, living & deceased       

8:00AM   +  Za zmarłych z rodziny Struszczyk  

                     i Szablewskich 

Tuesday – Wtorek – May 18 
7:00AM  + Rev. Msgr. James P. Mc Menemie  

8:00AM  + Maria Kominakova (Ruben Bizub) 

1:00PM    For the living & deceased members of  

                 OLC Rosary Altar Society-Mass & meeting 
 

Wednesday – Środa – May 19 
7:00AM + Mary Warzenski-anniv. (Dorothy Warzenski) 

8:00AM + Janina, Teresa & Stanisława Lewandowska 

6:30PM  Różaniec i Koronka do  Miłosierdzia Bożego,  

                Nabożeństwo Majowe                 
7:00PM  Novena 

                   +  Henryk Forfa (żona z dziećmi) 

                   +  Jan & Wiesław Lewczuk 

                   +  Władysław, Józefa, Maria & Stanisław 

                       Hury oraz za zmarłych z rodziny Hury,  

                       Florek, Biegus, Filomańskicj i Junków 

 

 

 

 

Thursday – Czwartek – May 20 
 

7:00AM  + Christine Carpenetti (Louie, Adam & Emily) 

8:00AM  + All Souls Novena Mass 

Friday – Piątek – May 21 
 

7:00AM +  Marion Bednarski    

8:00AM +  Franciszek Fołta (Maria & Stanisław Belina) 

... & 7:00PM  Nabożeństwo Majowe                    
 

Saturday – Sobota – May 22 
7:00AM  +  Irene Doherty (Marion Borek) 

8:00AM  +  Lola Taran Terpak 
 

 

PENTECOST SUNDAY / 

ZESŁANIE DUCHA 

ŚWIĘTEGO 
 

 

6:00Vigil  1)    For living & deceased members of  

                         Związek Polek - 80
th
 anniv.  

                 2)  + Joseph Wozniak – 18th anniv. 

                         (wife Louise Wozniak) 
                       
               

Sunday – Niedziela  – May 23 
          

7:30AM   +  Franciszek Mróz  

                     (Janina Lewczuk z rodziną) 

                 +  Jan Lewczuk (żona)                      

9:00AM   +  Stanley Szostek & deceased members of  

                     Szostek & Bogdanowicz families  

11:00AM  1)   O zdrowie, Boże błogosławieństwo  

                         i pomoc we wszystkich sprawach przez  

                         ręce Niepokalanej dla Marcina Polak 

                  2)   Dziękczynno-błagalna z prośbą o dalszą  

                        opiekę dla rodziny 

12:15PM         Special intention : 

                - for John & David Wademan  

                  (Mae Anna Wademan) 

                - for good health & God’s blessings for  

                  Fr. Joe Buzzerio (Anne & Raymond Narwid) 

7:00PM  +  Charles Moreira (Cindy & Alan Robinson) 
 

 

 

 

 

OFFERINGS:                          
    

Host & Wine for living & deceased members of  

              Bator& Pienciak families from Joseph Bator Jr.  

Sanctuary Lamp in memory of grandparents  

              + Sophia & Martin Bator from Joseph Bator Jr.                                                   

Mass Candles in memory of grandparents  

            + Sally & Walter Pienciak from Joseph Bator Jr. 

Devotional Candles in memory of sister 

                        + Mary Jane Lopez from Joseph Bator Jr. 
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Just a Reminder … EASTER DUTY!       
All Catholics are strictly obligated to receive the Sacrament of 
Penance (confess their sins) and receive the Eucharist at least 
once per year; this year the period for fulfilling the “Paschal 
Precept” (Easter Duty) extends to the Solemnity of the Holy 

Trinity, May 30, 2010. 

Przypominamy wszystkim katolikom ...                          
że 30 maja  mija ostateczny termin spowiedzi wielkanocnej. 
Zachęcamy wszystkich do wypełnienia tego obowiązku, który 
powinien wypływad z potrzeby naszego serca. 
 
 
 

 

 
 

LAST WEEK’S DONATIONS: 
 

 

First collection                                               $1,857.00 

Second collection – utilities                           $  262.00 

Monthly                                                          $    55.00 

Candles, Host & Wine                                    $  132.00    

Other                                                               $  157.00  

TOTAL                                                   $2,463.00 
 

 

May God Bless all who support our parish! 

Bóg  zapłać za Waszą ofiarność 
 

 

 

 
 

Our OLC Parish Family… 
 

WELCOMES our Parishioners: 
         … and encourages active participation; 

 

 

REMEMBERS our Sick & Suffering:  
Barbara Bacia, Mary Bardzilowski, Dorothy Bevan,    

Christian Budney, John Correia, Natalia Danilczuk,  
Nidya A. Diaz, Carol Hociey, E. Kaszetta,  Agnes Katelus - Jones, 

Betsy Kelly, Ann Kostrzewski, Margret Kwapniewski,  
Sophie Lombarski, Beverly Loguidice, Barbara Łąka, Dana Machado, 
Lorraine  Manfredonia,  J. Marciniak, Maria Paczos, Haley Petitclair, 
Mary Prebula, H. Raychel,  M. Sojka, Ann G. Speirs, Anna Starzecki,  

 Josephine Stanilewicz, Alina Śleszyńska, Walter Szklarski,  
Dorothy Warzenski,Theresa Wilinski, N. Wnorowski, 

Genevieve Wrzosek, Mateusz Zabycz, Jadwiga Zalewska,  
Joseph Zurawski & other ill parishioners 

             … and prays for their speedy recovery; 
 

HONORS our Beloved Deceased:  
        … and commends them to our Loving God! 
 

 

OSTATNIA ZBIÓRKA MINISTRANTÓW 

SOBOTA, 5 czerwca o godz. 14:00. 

LAST MEETING FOR ALTAR SERVERS   

SATURDAY, June 5that 2:00PM. 

 
 
 
 

 
 
 

UPCOMING EVENTS 
   

 

May 15-16 / 15-16 Maja 

Second collection for Communicating God’s Word / 

Druga kolekta diecezjalna przeznaczona na 

Collection for Communicating God’s Word  
 

May 18/ 18 Maja 

90
th
 birthday anniversary of  

Pope John Paul II / 

90. rocznica urodzin Karola Wojtyły 
 

May 23/ 23 Maja 

Pentecost Sunday /       

Zesłanie Ducha Św.  
 

May 30 / 30 Maja 

Trinity Sunday / 

Niedziela Trójcy Świętej   
 

May 31 / 31 Maja 

Memorial Day /  

Rectory will be closed 

Dzień Pamięci / 

Kancelaria parafialna nieczynna 
 

JUNE 

June 6
 th

/ 6 Czerwca 

Corpus Christi – Most Holy  

Body & Blood of Christ / 

Uroczystość Najświętszego Ciała  

i Krwi  Chrystusa –Boże Ciało 

June 20
th 

/ 20 Czerwca 

Father’s Day / 

Dzień Ojca 

 

 
 
 

Thank You! 
Thank you parents of the Communion candidates for 

their work in helping prepare the church and                   

parish hall for the First Communion ceremony.                       

Thank you for the beautiful flowers. 
 

Marzena  Żmuda-Dudek, CCD Director 

Theresa Wilinski, Teacher 

&Teacher Assistants 

DZIĘKUJEMY! 
Serdeczne Bóg zapłać rodzicom dzieci 

pierwszokomunijnych za trud i pracę włożoną w 

przygotowanie i udekorowanie kościoła na uroczystość 

Pierwszej Komunii Św. Dziękujemy również za kwiaty. 
 

Dyrekcja oraz nauczyciele  

i asystenci programu katechetycznego CCD 
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MARY'S MONTH  

Blue skies,  
Blue waters, blue as Mary's eyes  

God scatters with a lavish hand,  
On every land.  

Still night,  
Made lovely with soft, silver light,  

God wraps about the world when day  
Has slipped away.  

Each field  
Holds up a golden-flowered shield  
Against the shining shafts of sun;  

Yet each is won.  
Bright rain  

God spills to bring to earth again  
New freshness. Then like sudden tears  

It disappears.  
Green trees,  

The vagabonding summer breeze,  
The golden days and silver nights  

His will unites  
In one.  

And when His work of love is done,  
His will decrees a holiday,  

The month of May.  
And why?  

That she, as pure as summer sky,  
Who found within an earth-born Boy  
What earth contained of joy and pain  

Might find her full content of joy  
On earth again.  

Dennis John Burns  

Nabożeństwo majowe  w naszej parafii w tym 
miesiącu będzie odprawiane w środy o godz. 19:00 
i piątki o godz. 19:00. Serdecznie zapraszamy 
wszystkich do udziału w tym pięknym nabożeostwie 
ku czci Najświętszej Marii Panny, której losy 
naszego narodu i całego świata zawierzył nasz 
papież, Sługa Boży Jan Paweł II Wielki. 

 

 

 

 

Modlitwa 
 

Matko 
z 

tysięcy  

poranionych obrazów 
pociętych 

postrzelanych 
podeptanych 

oplutych 
 

Uwielbiona 
Pani                             

ze starych kościołów 
maleńkich kapliczek 

figurek odpustowych 
złotych feretronów 

śpiewów majowych 
w nas 

 

Ukonkretniona 
Panno 

Skromna 
Cierpiąca 

Czuła 
Zatroskana 

Wspaniała 
I 

Można 
 

Nasza Codzienna 
Królowo 

przed którą w prochu 
swojej małości 

błazny i królowie 

Ucieczko nasza 
Pocieszycielko nasza 

króluj nad nami 
króluj nad wiekami 

Mamo 

Ryszard Sziler 
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REFLEKSJE EWANGELICZNE 
 
 

TEST WIARY 
 

W czasie wieczerzy Jezus podniósłszy oczy ku niebu 
rzekł: "Ojcze, proszę nie tylko za nimi, ale i za tymi, 
którzy dzięki ich słowu będą wierzyć we Mnie" (J 17, 
1.20). 
 
Kultura europejska pytała dawniej o sens rzeczy, 
świata, istnienia. Dzisiaj, nastawiona na przyszłość, 
szuka odpowiedzi pragmatycznych: w jaki sposób "tę 
przyszłość" osiągnąć? Problemem jest nie tyle 
istnienie, co sposób przeżywania życia. W nim zaś 
uderza wszechobecne przyzwolenie na dominację 
techniki. Obraz przyszłości oraz wygranego życia 
najczęściej sprowadza się do pytania: "jak to się 
robi?" Stąd i pytania dotyczące metod życia 
wewnętrznego, modlitewnego, brzmią podobnie: 
"jaką obrać technikę?" Joga? ćwiczenia oddechu? 
Zen? Medytacja w kwiecie lotosu? Kolejny sposób 
osiągnięcia Nirwany? Religie wschodnie, podobnie 
jak zachodnia kultura spotykają się na płaszczyźnie 
pragmatycznej, kładą nacisk na technikę, 
skuteczność, na metodę. Pytanie o Boga jest pytaniem 
o "duchową technologię" (por. Robert Faricy). 
Dlatego wielu poszukujących doświadczeń 
religijnych, zwraca się ku technikom religii Wschodu 
z pytaniem: "Jak znaleźć Go?" Wędrują od jednego 
guru do drugiego, od jednej techniki do następnej. 
 
Chrześcijaństwo tym różni się od kontemplacji zen, 
jogi, buddyzmu, MT, iż skupia się na Bogu-Osobie, 
wprowadza w osobisty z Nim związek. Nie jest to 
kolejny sposób osiągnięcia stanu, ale spotkanie 
wzajemne - człowieka i Boga. Spotkanie na wskroś 
osobiste. Może ono dokonywać się w atmosferze 
podziwu lub grozy, zawierzenia lub potępienia, buntu 
lub pokory. Modlitwa jawi się wtedy jako spotkanie, 
dostrzeżenie immanentnej więzi, przyjęcie jej, 
odwzajemnienie. To droga "od odkrycia do komunii", 
czyli zjednoczenia. Wtedy czytelną staje się myśl 
Karola de Foucauld: "Modlić się, to myśleć o Bogu 
kochając Go". 
 
Nikt wierniej nie trwał przy Bogu niż Jezus. Jego 
ducha wypełniała nieustanna wizja Ojca. A mimo to,           
i mimo rozlicznych zajęć, jakie podejmował, 
wykorzystywał każdą sposobność, aby w modlitwie 
potwierdzać i umacniać z Nim więź, czerpać siłę. 
Życie Jezusa było życiem modlitwy.  
 
 

 
 
Nie wymagało skomplikowanych technik. Nie było 
błąkaniem się po bezdrożach wyobraźni, uczuć, 
pobożnych westchnień. Z ciszy i milczenia wyłaniają 
się czasami słowa, które ukazują, ile bliskości                     
i zrozumienia ofiarowywali sobie wzajemnie podczas 
tych spotkań Jezus i Ojciec. 
 
Ewangelie odnotowują wielokrotnie, iż Chrystus się 
modlił: a rozpuściwszy rzesze, wyszedł sam jeden na 
górę, aby się modlić (Mt 14, 23), nad ranem,                   
gdy jeszcze było ciemno, wyszedł i udał się na 
miejsce pustynne, i tam się modlił (Mk 1, 35), całą 
noc spędził na modlitwie (Łk 6, 12). Podają także Jego 
słowa i okoliczności, w jakich je wypowiadał. W Jego 
świecie nie było rozłamu pomiędzy modlitwą                  
a życiem, uwielbieniem Boga a posługą człowiekowi. 
Odmawiał modlitwy szabatowe i codzienne 
błogosławieństwa, modlił się przed podejmowaniem 
decyzji np. przed powołaniem Dwunastu, w ostatni 
dzień przed męką, w Ogrójcu, na krzyżu u bram 
śmierci. Nie miały one w sobie niczego z rutyny, 
bezdusznych, martwych praktyk. Podobnie było 
podczas Ostatniej Wieczerzy. Wiedząc, że odchodzi             
z tego świata, zanosi do Boga pełną troski modlitwę 
wstawienniczą za najbliższych przyjaciół oraz za 
wszystkich, którzy nimi się staną. Ojcze, proszę              
nie tylko za nimi (tzn. za zgromadzonymi uczniami),             
ale i za tymi, którzy dzięki ich słowu będą wierzyć   
we Mnie. Teksty Nowego Testamentu odsłaniają 
tajemnicę Jezusa, że modlitwa nie była dla Niego 
przepisem, nakazem, obowiązkiem, lecz potrzebą 
serca. Była aktem miłości, wiarygodnym                             
i prawdziwym. 
 
Pod wpływem zawrotnego tempa życia, napięć, 
natłoku dźwięków, obrazów, informacji, współczesny 
człowiek ma trudności z koncentracją, skupieniem 
wewnętrznym, które warunkują modlitwę. Bywa,            
że zanika w nim poczucie konieczności rozmowy              
z Bogiem. Traci wtedy świadomość związku z Nim, 
związku najistotniejszego ze wszystkich więzi.                  
A jednak testem sprawdzającym wiarę jest 
twierdzenie: "na ile wierzysz, na tyle się modlisz". 
 
Chrześcijaństwo jest naśladowaniem Jezusa. Także 
Jego modlitwy. Nie jest ona potrzebna Bogu, lecz 
człowiekowi. Wchodząc w jej krąg nie tylko może 
dostrzec "w jaki sposób" naprawdę żyć, ale i uzyskać 
dar widzenia, że Bóg przychodzi zza rygli przyszłości. 
 

Ks. Wiesław Aleksander Niewęgłowski 
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GOSPEL REFLECTIONS 
  

 The final words of Revelation that form today's 
second reading are rich in symbolism and filled with hope. 
The Easter candle, which has been burning in our midst, 
and will do so for another week, incorporates some of the 
symbols alluded to in the reading. When the candle was 
blessed at the Easter Vigil, the letters alpha and omega-the 
first and last of the Greek alphabet-were traced on the 
candle, a reminder that through his resurrection Jesus is 
the beginning and the end of all who believe in him. Our 
life has its origin in him, and he is our final destiny, as is 
expressed in the selection from Revelation today. 
 In the hymn sung immediately after the Easter 
candle is lit, the Exsultet, the deacon sings, "May the 
Morning Star which never sets find this flame still burning: 
Christ, that Morning Star, who came back from the dead, 
and shed his peaceful light on all [hu]mankind." The 
biblical reference for that are these final words of 
Revelation. 
 And the gift of life-giving water that is promised in 
today's reading to any who thirst is the baptism that we 
have been celebrating in these fifty days of Easter, from the 
newly baptized at the Easter Vigil, to those who have 
completed their initiation though confirmation and 
Eucharist, to those of us who have renewed our baptismal 
vows during this Easter season. We who are baptized in 
Christ have the right to the tree of life and to enter the city 
through its gates, as the reading proclaims. 
 With the author of Revelation, with the saints and 
elders who gather around the throne, with all those who 
have washed their robes and made them white, with all 
living creatures, we can joyfully make the final words of 
Revelation our own: "Amen! Come, Lord Jesus!" (22:20). 
 

©2010 Liturgical Publications Inc 
 

Catholic Charities 

HEALTHY CHILDREN, HEALTHY 

FAMILIES 
You may be eligible for free or low cost health insurance 

coverage for your children through NJ Family Care. 

Call Catholic Charities’ Healthy Children, Healthy 

Families Outreach Program today to learn more. A 

trained, bilingual staff person will review eligibility 

requirements, help enroll your family and follow up.  

Please call (201) 294-5134 for more information.   
 

Rwandan Genocide Survivor Shares Her Story 
 

Come and hear Immaculee Ilibagiza share her inspirational 
story of Faith, Hope & Forgiveness on Thursday, June 3rd at 
7:00 pm at St. Peter the Apostle Church in River Edge). 

Seating is limited. To purchase your $10 ticket, mail a self-
addressed envelope with your check payable to St. Peter’s 
Church, 445 Fifth Avenue, River Edge, NJ 07661. Mark 
envelope “Attn: Immaculee tickets.” For more information, call 
201-261-3366. 

 

MODLITWA O BEATYFIKACJĘ 
JANA PAWŁA II      

                                                   

Boże w Trójcy Przenajświętszej, dziękujemy Ci za 
to,  że dałeś Kościołowi Papieża Jana Pawła II,                                
w którym zajaśniała Twoja ojcowska dobrod,                 
chwała krzyża Chrystusa i piękno Ducha miłości. 
 

On, zawierzając całkowicie Twojemu miłosierdziu                   
i matczynemu wstawiennictwu Maryi,                               
ukazał nam żywy obraz Jezusa Dobrego Pasterza, 
wskazując świętośd, która jest miarą życia 
chrześcijaoskiego, jako drogę dla osiągnięcia 
wiecznego zjednoczenia z Tobą.     
         
Udziel nam, za jego przyczyną, zgodnie z Twoją 
wolą, tej łaski, o którą prosimy z nadzieją, że Twój 
Sługa Papież Jan Paweł II, zostanie rychło włączony 
w poczet Twoich świętych. Amen.   
                                                    

Watykan, 22.06.2005 
 

 

 

 
PRAYER TO ASK 

FAVORS THROUGH 
INTERCESSION OF 

JOHN PAUL II   
 
 
 

                    

"O Blessed Trinity, we thank you for having graced 
the church with Pope John Paul II and for allowing 
the tenderness of your fatherly care, the glory of 
the cross   of Christ, and the splendor of the Holy 
Spirit, to shine through him.  
 
"Trusting fully in your infinite mercy and in the 
maternal intercession of Mary, he has given us a 
living image of Jesus the Good Shepherd, and has 
shown us that holiness is the necessary measure 
of ordinary Christian life and is the way of 
achieving eternal communion with you.  
 
"Grant us, by his intercession, and according to 
your will, the graces we implore, hoping that he 
will soon be numbered among your saints. Amen."  
 
              

Rome, Jun. 23, 2005 


